


CALIFORNIE

PROPOSITION 65 - AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT : Le fait de respirer les gaz d'échappement 

des moteurs diesel vous expose à des produits chimiques reconnus 

par l'État de Californie pour causer des cancers et des malformations 

congénitales ou d'autres problèmes reproductifs.

Démarrez et faites toujours fonctionner le moteur dans un endroit bien 

ventilé.

Si vous vous trouvez dans un espace clos, évacuez les gaz 

d'échappement vers l'extérieur.

Ne modifiez pas et ne manipulez pas le système d'échappement.

Ne faites pas tourner le moteur au ralenti, sauf en cas de nécessité.

Pour plus d'informations, consultez le site www.P65warnings.ca.gov/diesel 

LAVER LES MAINS APRÈS LA MANIPULATION.















REMARQUE : ce manuel d'utilisation peut être disponible dans d'autres langues ; contactez votre
concessionnaire local agréé pour le commander.

REMARQUE : certaines images du tracteur dans ce manuel peuvent différer légèrement dans 
certains détails. Les variations sont suffisamment similaires pour que vous puissiez comprendre les 
informations ou les instructions.



ATTENTION : Le moteur et le système d'alimentation en carburant de votre tracteur sont conçus et 
construits conformément aux normes gouvernementales en matière d'émissions. Toute altération
par les concessionnaires, les clients, les opérateurs et les utilisateurs finaux est strictement
interdite par la loi. Le non-respect de cette interdiction peut entraîner des amendes
gouvernementales, des frais de remise en état, l'annulation de la garantie, des poursuites
judiciaires et la confiscation éventuelle du tracteur jusqu'à ce que celui-ci soit remis dans son état
d'origine. L'entretien et/ou les réparations du moteur doivent être effectués uniquement par un 
technicien certifié !





Toute modification non autorisée apportée à ce tracteur peut avoir des conséquences graves. 
Consultez un concessionnaire agréé pour connaître les changements, ajouts ou modifications qui 
peuvent être nécessaires pour ce tracteur. N'effectuez aucune modification non autorisée

















REMARQUE : sur cet équipement, la gauche 

et la droite sont déterminées en se plaçant 

derrière l'unité, dans le sens de la marche.

Lorsque vous lisez ce manuel d'utilisation, 

référez-vous à la figure de droite pour 

distinguer les directions.



Lorsque vous lisez ce manuel d'utilisation, 

référez-vous à la figure de droite pour 

distinguer les directions.

REMARQUE : sur cet équipement, la gauche 

et la droite sont déterminées en se plaçant 

derrière l'unité, dans le sens de la marche.



Voir page 1-1)

Pour plus d'informations, reportez-vous au 
chapitre 1-2-(14). « Autocollants de sécurité » 
dans ce manuel.



* Lubrification et entretien périodiques

Carburant, huile, filtre, filtre à air, batterie, courroie, câble, graisse, pédales telles que 

l'embrayage (modèles mécaniques uniquement) et la pédale de frein, pression des pneus, 

boulons de roue, pincement, câblage électrique, autres éléments liés à la sécurité.

* Les éléments qui ne peuvent être modifiés ou retirés arbitrairement par l'utilisateur sont les 

suivants : 

- Les structures de protection telles que le capot de la prise de force, les protections, le cadre de 

sécurité (arceau de sécurité), la cabine, etc.

- Composants du moteur, commande et réglage de l'injection de carburant, etc.

- Équipements de commande automatique, lampes, transmission, valve hydraulique et réglages

de pression.

- Autres pièces complexes nécessitant des réglages précis.



Pour plus d'informations sur l'utilisation du chargeur frontal, voir le chapitre 4-5-(7) de ce manuel.

Pour plus d'informations sur le travail dans des zones dangereuses, consultez le chapitre 4-5-(11) 
de ce manuel.









Lorsque vous travaillez avec un outil à l'avant ou

à l'arrière, veillez à ne pas toucher les lignes

électriques aériennes et les obstacles 

suspendus.

Ne conduisez pas le tracteur pendant un orage

électrique. (Foudre)



REMARQUE : la liste fournie ne contient pas tous les dangers possibles. Suivez toujours les 
instructions de ce manuel lorsque vous utilisez le tracteur.





Pour plus d'informations, consultez le chapitre 4-4-(4) 
de ce manuel.



Pour plus d'informations, consultez le 
chapitre 5-13-(3), « Manipulation de la batterie et remarques » dans ce manuel.



Avant de manipuler du carburant diesel, 

reportez-vous aux chapitres 5-1-(3) et 5-1-(5) de 

ce manuel.

Avant de manipuler du biodiesel, consultez le 

chapitre 5-1-(4) de ce manuel.

Lors du montage, de l'utilisation ou de l'entretien du tracteur, portez des vêtements de protection et 

tout équipement de protection individuelle (EPI) nécessaire à la procédure en question. L'EPI 

nécessaire peut comprendre : - des chaussures de protection, une protection pour les yeux et/ou le 

visage, un casque de sécurité, des gants épais, un masque filtrant, une protection auditive.

Lorsque l'entretien du tracteur vous oblige à travailler en hauteur :

- Utilisez correctement les marches, les échelles et/ou les poignées du tracteur.

- Ne vous tenez pas sur des parties du tracteur qui ne sont pas conçues comme des marches ou

des plates-formes.

- Si nécessaire, utilisez une échelle appropriée pour atteindre des composants tels que les 

rétroviseurs, les gyrophares ou les filtres à air.

- N'utilisez jamais les marches, les échelles et/ou les poignées lorsque le tracteur est en

mouvement.

- N'utilisez pas le tracteur comme élévateur, échelle ou plate-forme pour travailler en hauteur.

Si vous ne comprenez pas une procédure d'entretien ou si vous doutez de votre capacité à effectuer

correctement une procédure d'entretien, consultez votre concessionnaire agréé.













































au moins une fois par mois





REMARQUE : certaines illustrations peuvent différer de votre tracteur en fonction des 

spécifications optionnelles.



REMARQUE : certaines illustrations peuvent différer de votre tracteur en fonction des 

spécifications optionnelles.



Sauter sur ou hors du tracteur peut 
causer des blessures. Faites toujours face au 
tracteur, utilisez la poignée, le volant et les 
marches, et montez ou descendez lentement. 
Maintenez un contact en trois points pour éviter 
de tomber : les deux mains sur la poignée et le 
volant et un pied sur la marche, ou une main sur 
la poignée et les deux pieds sur les marches.

tirez simplement la 
poignée de la porte vers l'extérieur.

Sauter pour monter ou descendre
du tracteur peut causer des blessures. Faites
toujours face au tracteur, utilisez les poignées et 
les marches, et montez ou descendez lentement. 
Maintenez un contact en trois points pour éviter
de tomber : les deux mains sur les poignées et un 
pied sur la marche, ou une main sur la poignée et 
les deux pieds sur les marches.



Si l'opérateur se lève du siège alors que le 

moteur tourne, 













Sauter pour monter ou descendre 
du tracteur peut causer des blessures. Faites 
toujours face au tracteur, utilisez la poignée, le 
volant et les marches, et montez ou descendez 
lentement. Maintenez un contact en trois points 
pour éviter de tomber : les deux mains sur la 
poignée et le volant et un pied sur la marche, ou 
une main sur la poignée et les deux pieds sur 
les marches.

Sauter pour monter ou descendre 
du tracteur peut causer des blessures. Faites 
toujours face au tracteur, utilisez les poignées et 
les marches, et montez ou descendez lentement. 
Maintenez un contact en trois points pour éviter 
de tomber : les deux mains sur les poignées et 
un pied sur la marche, ou une main sur la 
poignée et les deux pieds sur les marches.





















REMARQUE : certains indicateurs du tableau de bord peuvent ne pas être disponibles selon le 

modèle.

respectez les instructions du chapitre 5-12-(1), « Remplacement du 
liquide de refroidissement du moteur » de ce manuel.







Pour le fonctionnement de la prise de 

force centrale, reportez-vous au chapitre 4-5-(2) 

de ce manuel.



REMARQUE : certains indicateurs du tableau de bord peuvent ne pas être disponibles selon le 

modèle.





Pour plus de détails, voir les chapitres 3-2-(10) 
et 3-3-(8) « Commutateur de pédale relié au 
HST » dans ce manuel.





Pour plus d'informations sur cette commande 

d'accélérateur, reportez-vous au chapitre 3-5-(6), 

« Levier de manette », de ce manuel.





suivez les instructions du chapitre 5-12-(1), « Remplacement du liquide de refroidissement du 

moteur » de ce manuel.



Voir le chapitre 4-2-(1), « Démarrage

du moteur » dans ce manuel.











Pour plus 
d'informations, voir les pages 3-21, 22 et 23 de 
ce manuel.

Pour plus d'informations, voir la 
page 3-26 de ce manuel.

Pour plus de détails
sur les méthodes de fonctionnement, voir pages 
3-24 et 3-25 de ce manuel.



AVIS

. (Pour plus 
d'informations, voir page 3-26 de ce manuel.) 

REMARQUE : La régénération dure environ 30 minutes.



(Pour plus d'informations, voir page 3-26 de ce 

manuel) 

pendant 10 secondes

pendant 3 

secondes

REMARQUE : La régénération dure environ 30 

minutes. Elle peut varier en fonction du niveau de 

suie accumulée dans le DPF.



AVIS







AVIS : N'utilisez ce mode que lorsque la 
régénération doit être retardée ou arrêtée en 
raison d'une condition de fonctionnement pouvant 
présenter un risque d'incendie dû à des 
températures d'échappement élevées pendant la 
régénération.

REMARQUE : même si l'indicateur de 
température du DPF (1) est allumé pendant le 
processus de régénération, le mode de 
régénération inhibé peut être activé. Le mode de 
régénération peut être retardé ou arrêté à l'aide 
du commutateur DPF (3).

AVIS : Lorsque le tracteur arrive à un endroit sûr 
pour la régénération, appuyez à nouveau sur la 
partie inférieure du commutateur DPF pour quitter 
le mode de régénération inhibée. Sinon, une 
quantité excessive de suie dans le DPF peut 
surcharger le système d'émission et entraîner une 
réduction de la puissance du moteur.

REMARQUE : si le tracteur est arrêté pendant le 
mode inhibé, le système de régénération 
repassera en mode régénération lors du 
redémarrage du tracteur.





Reportez-vous au chapitre 3-2-(7) « Interrupteur 
de prise de force (prise de force indépendante) » 
de ce manuel.









Pour plus de 

détails sur le démarrage du moteur, voir le 

chapitre 4-2-(1), « Démarrage du moteur » dans 

ce manuel. 





- Selon les spécifications optionnelles, 

certaines illustrations peuvent différer de votre tracteur. 







Pour plus d'informations sur l'arbre de prise de 

force intermédiaire, voir le chapitre 4-5-(2) de ce 

manuel.

Actionnez le levier de transmission intégrale uniquement à la main. Si vous 
appuyez dessus, cela peut entraîner une défaillance.



Pour plus de détails sur le démarrage du moteur, 

reportez-vous au chapitre 4-2-(1), « Démarrage 

du moteur » de ce manuel.



Pour plus d'informations sur l'arbre de prise de 

force, voir le chapitre 4-5-(2) de ce manuel.







REMARQUE : selon les spécifications optionnelles, certaines illustrations peuvent différer de votre

tracteur. 









Pour plus de détails sur le démarrage du moteur, 
reportez-vous au chapitre 4-2-(1), « Démarrage 
du moteur » de ce manuel.







REMARQUE : selon les spécifications optionnelles, certaines illustrations peuvent différer de votre 

tracteur. 





Pour plus d'informations sur l'arbre de prise de 

force intermédiaire, reportez-vous au chapitre 4-

5-(2) de ce manuel.

Actionnez le levier de transmission intégrale uniquement à la main. Si vous

appuyez dessus, cela peut entraîner une défaillance.



Veuillez consulter la page suivante pour obtenir

des instructions détaillées sur le fonctionnement

de l'audio.







Remarque : si la carte TF et la clé USB ne sont 

pas disponibles, le système ignorera 

automatiquement le mode AUX-IN.



Remarque : vous pouvez personnaliser l'égaliseur optimal pour différents types de musique.









Attendez que tous les composants
aient refroidi avant d'effectuer toute opération d'entretien ou de réglage. Ne manipulez aucun fluide
de service (liquide de refroidissement du moteur, huile moteur, huile hydraulique, etc.) à des 
températures supérieures à 50 C (122 F). Laissez les fluides refroidir.

Vous devez
inspecter régulièrement les tuyaux hydrauliques. Reportez-vous au chapitre Entretien pour connaître
les précautions générales d'inspection. Les tuyaux ne nécessitent aucun entretien de la part de 
l'opérateur. Adressez-vous toujours à votre concessionnaire local agréé pour la réparation ou le 
remplacement des tuyaux hydrauliques. 













Si vous laissez ce levier en position, cela peut entraîner une surchauffe et 
endommager gravement le système hydraulique.



Si vous laissez ce levier en position, cela peut entraîner une surchauffe et 
endommager gravement le système hydraulique.



Pour plus d'informations, consultez le chapitre 4-
5-(7) « Utilisation du chargeur frontal » de ce 
manuel.



Pour plus d'informations, reportez-vous au 

chapitre 4-5-(7), « Utilisation du chargeur frontal 

» de ce manuel ou au manuel d'installation 

relatif à la vanne de chargeur à manette de 3e 

fonction.









Reportez-vous au chapitre 5-4, « Contrôle après les 50 premières 
heures », de ce manuel. 



Pour plus de 
détails, consultez le 
chapitre 4-3-(1) de ce
manuel.



Pour plus de 
détails, reportez-vous au 
chapitre 4-3-(1) de ce 
manuel.



Pour plus de 
détails, reportez-vous au 
chapitre 4-3-(1) de ce
manuel.



Voir page 
suivante.

Pour plus de détails, voir 
le chapitre 4-3-(1) de ce manuel.

Reportez-vous au chapitre 5-3, « 
Lubrifiants et capacité »  ou à la dernière page 
de ce manuel.

Pour 
plus de détails, consultez le chapitre 4-3-(1) de ce manuel.



REMARQUE : en hiver, lorsque la température est 
inférieure à -20 C (-4 F), utilisez un chauffe-
moteur pour démarrer le moteur (le cas échéant). 
Pour acheter les pièces du chauffe-moteur, 
contactez votre concessionnaire ou centre de 
service agréé local.



- Réchauffement de la transmission : 

REMARQUE : un temps de réchauffement à 50 % de la vitesse nominale du moteur est
recommandé pour garantir le bon fonctionnement du véhicule, la lubrification de la transmission et 
le bon fonctionnement.

REMARQUE : ne faites pas fonctionner le tracteur à pleine charge tant que l'huile hydraulique n'est
pas suffisamment réchauffée.





Pour plus de détails, voir le chapitre 2-1-(2



Pour plus de détails, voir le chapitre 2-1-(2)

















N'UTILISEZ PAS LE BLOCAGE DE DIFFÉRENTIEL



Pour plus de détails sur le fonctionnement des 
feux, reportez-vous au chapitre 3 de ce 
manuel.



Pour plus de détails sur le fonctionnement des 
feux, reportez-vous au chapitre 3 de ce 
manuel.





Voir chapitre 4-5-(3). « Attelage et timon » 
dans ce manuel.



REMARQUE : le tracteur ne doit être remorqué que sur une courte distance, par exemple pour le 
sortir d'un bâtiment. Ne le remorquez pas sur la route et ne l'utilisez pas comme moyen de 
transport.

















, à savoir un angle d'articulation maximal de 18 degrés lorsque 
l'arbre de prise de force est en rotation.





voir le chapitre 4-5-(6), « Réglage de la voie et remplacement

des pneus » dans ce manuel



(*) 1 : essieu avant, 2 : essieu arrière

Pour plus d'informations, reportez-vous au chapitre 4-5-(4) de ce manuel.



(Reportez-vous au chapitre 4-5-(8) « Réglage de 

l'angle de braquage » de ce manuel.





AVIS : Après avoir abaissé l'outil avant, vérifiez si 
le niveau d'huile de transmission se situe entre les 
repères « Min » et « Max » sur la jauge d'huile. Si 
nécessaire, ajoutez de l'huile neuve.



AVIS : après avoir abaissé l'outil avant, vérifiez 
si le niveau d'huile de transmission se situe 
entre les repères « Min » et « Max » sur la jauge 
d'huile. Si nécessaire, ajoutez de l'huile neuve.







d'au moins 20 mm 
(0,8 pouce). 

Remarque : longueur de la butée dans les 
conditions d'assemblage d'usine : 44 mm (1,7 
pouce)





REMARQUE : lorsque vous ajoutez du poids au tracteur, vérifiez que la pression des pneus est 
correcte. Reportez-vous au chapitre 4-5-(5), « Pneus et capacité de charge » de ce manuel pour 
connaître les pressions des pneus et les charges admissibles.





REMARQUE : les contrepoids arrière ne sont pas 
disponibles.







mph 0~3,02 0~6,18 0~13,91

mph 0~3,02 0~6,18 0~13,91



mph 0,73 1,06 1,37 1,70 1,98 2,89 3,75 4,63 6,06 8,84 11,47 14,15 

mph 0,69 1,01 1,31 1,61 1,89 2,75 3,57 4,40 5,77 8,41 10,91 13,46 

mph 0~3,28 0~6,69 0~15,07

mph 0~3,28 0~6,69 0~15,07





AVIS : Bien que n'importe quelle entreprise puisse effectuer l'entretien ou les réparations nécessaires sur 
votre équipement, nous vous recommandons vivement de faire appel uniquement à des 
concessionnaires locaux agréés et d'utiliser des produits conformes aux spécifications indiquées. Un 
entretien ou des réparations mal effectués annulent la garantie de l'équipement et peuvent affecter les 
intervalles d'entretien.

AVIS : Utilisez toujours des pièces de rechange, des huiles et des filtres d'origine pour garantir le bon 
fonctionnement et la filtration du moteur et des systèmes hydrauliques. Consultez votre concessionnaire 
local agréé pour connaître les quantités d'huile supplémentaires.
Une lubrification régulière est la meilleure assurance contre les retards et les réparations. Une 
lubrification adéquate prolongera la durée de vie du tracteur. Reportez-vous aux tableaux suivants pour 
connaître les lubrifiants et les intervalles d'entretien.

AVIS : Le non-respect des intervalles d'entretien recommandés peut entraîner des temps d'arrêt inutiles.







AVIS : Ne serrez pas trop et ne déformez pas 
la rondelle d'appui métallique.

AVIS : Ces couples sont recommandés pour les tuyaux hydrauliques de votre tracteur. Lors du 

montage des conduites hydrauliques, reportez-vous aux couples suivants pour chaque application. 

Avant d'installer et de serrer les raccords de tuyaux, nettoyez les filetages et les faces.







AVIS : L'utilisation d'autres carburants diesel de qualité inférieure entraînera une perte de puissance 

du moteur, une consommation élevée de carburant et des dommages au système de post-traitement 

des gaz d'échappement (le cas échéant).

REMARQUE : lorsque vous utilisez le tracteur dans des climats très froids, l'utilisation de carburant 

mélangé pour l'hiver est autorisée pendant une courte période. Consultez votre fournisseur de 

carburant pour connaître les exigences en matière de carburant hivernal dans votre région.

AVIS : Utilisez uniquement des additifs biocides approuvés par le fabricant afin d'éviter 

d'endommager le système de post-traitement des gaz d'échappement (le cas échéant).





- Intervalle de remplacement du filtre à huile moteur, de l'huile moteur et du filtre à carburant.

- Intervalle de nettoyage du séparateur d'eau.

- Intervalle de vidange du réservoir de carburant.

Il est fortement 

recommandé de remplacer les tuyaux de carburant après 2 000 heures de fonctionnement ou 2 

ans

- Joint torique pour le séparateur d'eau  (si installé)

(f) Les mélanges de biodiesel jusqu'à B20 ne peuvent être utilisés que pendant une durée limitée à 3 

mois à compter de la date de fabrication du biodiesel



Pour connaître la capacité du réservoir de 
carburant, consultez le chapitre 5-3, « 
Lubrifiants et capacité », ou la dernière page 
de ce manuel.

REMARQUE : il est recommandé de remplir le 
réservoir de carburant à la fin de chaque 
journée, car cela réduit la condensation 
pendant la nuit.

Avant de manipuler du biodiesel, consultez le chapitre 5-1-(4) de ce manuel.

REMARQUE : le bouchon du réservoir est un bouchon ventilé. Utilisez uniquement un bouchon de 
remplacement homologué afin d'éviter tout problème lié au système d'alimentation en carburant.



Nous vous recommandons vivement de ne 

pas utiliser de solution de liquide de refroidissement OAT.

AVIS : NE JAMAIS mélanger le liquide de refroidissement OAT avec le liquide de refroidissement

éthylène glycol classique. 



Avant d'ouvrir le capot, veillez à arrêter complètement le moteur. 

Si vous ouvrez le capot alors que le moteur tourne, vous risquez de vous blesser 
gravement, voire mortellement, en touchant accidentellement l'arbre rotatif, la 
poulie, la courroie trapézoïdale, le ventilateur de refroidissement du moteur ou les 
pièces du moteur. SOYEZ PRUDENT.















page 5-37)

page 5-40) 

page 5-42)







Voir le chapitre 5-3, « Lubrifiants et capacité » 

ou la dernière page de ce manuel.



Voir le chapitre 5-3, « Lubrifiants et capacité » 

ou la dernière page de ce manuel.

Pour plus d'informations sur le diesel, voir les 

chapitres 5-1-(3), 5-1-(4) et 5-1-(5) de ce manuel.



Pour plus d'informations sur les indicateurs, 

reportez-vous au chapitre 3-1-(1), « Tableau de 

bord » de ce manuel.



Reportez-vous au chapitre 5-16-(2), « 
Fusibles et fusible principal » de ce manuel.

Reportez-vous au tableau ci-dessous et aux chapitres 5-16-(5) et 5-16-(6) de ce manuel.



Voir le chapitre 5-12-(1), « Remplacement du liquide de refroidissement du moteur » dans ce
manuel. (Voir page 5-55)



Voir le chapitre 4-5-(5), « Pneus et capacité de charge » dans ce
manuel.



AVIS : Vérifiez et serrez les boulons et/ou les 

écrous des roues au couple spécifié après les 

heures d'utilisation suivantes :







Pour connaître le poids du tracteur, reportez-
vous au chapitre 7, « Dimensions et 
spécifications », du présent manuel. 





Reportez-vous au chapitre 5-

16-(1), « Purge d'air du système d'alimentation 

en carburant » de ce manuel.



Pour les spécifications relatives à la graisse, voir

le chapitre 5-3, « Lubrifiants et capacité » ou la 

dernière page de ce manuel.



Pour les spécifications de l'huile, voir le chapitre 

5-3, « Lubrifiants et capacité » ou la dernière 

page de ce manuel. 

Pour les spécifications de l'huile, voir le chapitre 

5-3, « Lubrifiants et capacité » ou la dernière 

page de ce manuel. 

Reportez-vous au chapitre 5-16-(3), « Manipulation et remarques concernant la batterie » de ce

manuel. (Voir page 5-70)

Voir le chapitre 5-6-(7) de ce manuel. (Voir page 5-27)



Pour plus d'informations, consultez le chapitre « 
3-5. Système hydraulique » de ce manuel.

Reportez-vous au chapitre 5-6-(6) de ce manuel. (Voir page 5-26)





Remarque : veillez à utiliser un filtre d'origine LS 

pour remplacer le filtre à huile moteur.



Pour les spécifications relatives à l'huile, 

reportez-vous au chapitre 5-3, « Lubrifiants et 

capacité », ou à la dernière page de ce manuel.



Pour les spécifications de 
l'huile, voir le chapitre 5-3, « Lubrifiants et 
capacité » ou la dernière page de ce manuel. 





Remarque : une « courroie trapézoïdale usagée 
» désigne une courroie trapézoïdale qui a été 
utilisée sur un moteur en marche pendant cinq 
minutes ou plus.





Veillez à effectuer l'amorçage. Si de l'air se mélange au carburant, cela peut 

entraîner un grippage de la pompe haute pression et de l'injecteur.







Reportez-vous au chapitre 5-16-(1), « Purge 

d'air du système d'alimentation en carburant » 

de ce manuel.

9. Vérifiez qu'il n'y a pas de fuite de carburant.



Reportez-vous 
au chapitre 5-6-(13), « Séparateur d'eau –
Vérification et vidange » de ce manuel.



Reportez-vous au chapitre 5-16-(1), « 

Purge d'air du système d'alimentation en 

carburant » de ce manuel.

15.Vérifiez qu'il n'y a pas de fuite de carburant.





Pour plus 

d'informations sur les filtres à charbon, reportez-vous au chapitre 4-5-(11), « 

Travailler dans une zone dangereuse » de ce manuel.



Pour les spécifications de l'huile, voir le chapitre
5-3, « Lubrifiants et capacité » ou la dernière
page de ce manuel. 

Pour les spécifications de l'huile, voir le chapitre 
5-3, « Lubrifiants et capacité » ou la dernière 
page de ce manuel. 











Pour connaître les spécifications et la capacité du liquide de 
refroidissement, reportez-vous au chapitre 5-3, « Lubrifiants et capacité », ou à la dernière page de 
ce manuel. 

Ne mélangez JAMAIS le liquide de refroidissement OAT avec un liquide de 
refroidissement conventionnel. Pour plus d'informations sur l'OAT, consultez le 
chapitre 5-1-(6) de ce manuel.



































Pour régler la courroie du ventilateur, reportez-

vous au chapitre 5-8-(3), « Réglage de la 

tension de la courroie du ventilateur » de ce 

manuel.

REMARQUE : si le voyant d'avertissement de charge de la batterie s'allume, indiquant que 

l'alternateur ne charge pas la batterie, vérifiez la courroie du ventilateur et les connexions 

électriques. Si ces éléments sont en bon état et que le voyant d'avertissement continue d'indiquer 

une absence de charge, contactez votre concessionnaire local agréé.



REMARQUE : pour plus d'informations sur les 

spécifications des ampoules, reportez-vous au 

chapitre 5-6-(4) de ce manuel. Les feux 

arrière/feux stop (3) des modèles à arceau de 

sécurité ne sont pas à ampoule, mais à LED, les 

ampoules ne peuvent donc pas être remplacées.

REMARQUE : pour plus d'informations sur les 

spécifications des ampoules, reportez-vous au 

chapitre 5-6-(4) de ce manuel.



REMARQUE : pour plus d'informations sur les 
spécifications des ampoules, reportez-vous au 
chapitre 5-6-(4) de ce manuel. Les feux de 
position (3) des modèles à arceau de sécurité ne 
sont pas à ampoule, mais à LED, et ne peuvent 
donc pas être remplacés.

REMARQUE : pour les spécifications des 
ampoules, reportez-vous au chapitre 5-6-(4) de 
ce manuel.



REMARQUE : pour connaître les spécifications 

de l'ampoule, reportez-vous au chapitre 5-6-(4) 

de ce manuel.





















Garantie du système de contrôle des émissions - suite



Garantie du système de contrôle des émissions - suite






































